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щелкать.Х л ю ств ть
бѣжатьрысцой, впрйтрусь.Х д ю сь
ж. хлшща арх. грунь, грунца, тряхца, мелкая рысь конская.
Х л я б а т ь , качаться, шататься, стучать, бренчать, отъ неплотной
пригонки вещи. Гайка хлябаетъ, не привернута, либо перевер
чена, не держитъ. Винтъ хлябаетъ, размололся. Сапогъ х л я 
баетъ на ногѣ, просторенъ. Стулъ весь хлябает ъ,развалит ся,
расхлябался. Хлябанье, состоянье по знчн. гл. Х л я бн ой ,
хлйбалковый арх. х л я б и сты й , хлябкій , х л ябавы й,
хлябчивы й, — б о в а ты й , что хлябаетъ, качается, бренчитъ
паходу, скрыпитъ, расходится, съ лишнимъ просторомъ. Хлябь
ж. просторъ, пустота, глубь, глубина; пропасть, бездна, съ по
нятіемъ о подвижности жидкой среды, въ коей она заключена.
Хляби морскія, раздодъ или разлогъ громадныхъ волнъ. Хляби

небесныя разверзлись передъ потопомъ. Облака раст у пились,
раскрывъ безграничную воздушную хлябь. Горныя стремнины
и хл я б и . Волчья хлябь, пасть, зѣвъ; ые отсюда ли и хлебани ?
Х д я б а ж.зап.дождь съ мокрымъ снѣгомъ, хижа, слякоть сверху.
ХЛЯКИ вор. кур. сопли, возгрп; ||мокроты, извергаемыя кашлемъ;
|| зап. польская похлебка изъ рубленыхъ кишекъ.
Х л я м а т ь пвг. тер. хлябать. Подкова хлямаетъ.
Х л я н у т ь смб. пзн. хлынуть; — ся, броситься, кинуться.
Х л й п а т ь смл. хлопать, стучать, бренчать.
Х л я с к а т ь , х л я сн уть юж. зап.тмб. хлестать, шлепать, хлопать,

ляскать; пск. хлестать языкомъ, болтать.
иди — ся, юок.зап. замолаживать, заволакивать,
становиться пасмурнымъ,идти къ ненастью, къ дождю. На дворѣ
хм арит ъ, — ся, пасмурнѣетъ. Небо пахмарилось, нахмури
лось. Х м а р н ы й день, сумрачный, пасмурный. Х м а р а ж.
темное облако, туча; густой туманъ, мгла. || Пропасть, бездна.
Х м арновйто, тучки ходятъ, грозятъ. Грозная хмарищ а на

ХмарИТЬ бздч.

блюди, чтобъ хмелемъ не поросло. Высока у хм еля голова, да
ногами жидокъ. Кабы па хмель не м орозът акъ бы черезъ дубъ
переросъ (тынъ переросъ). Молодыхъ, при ь'.стрѣчѣ изъ церкви,
осыпаютъ хлѣбомъ и хмелемъ. Около кола' золотая трава
(хмель)? Однолѣтня трава, а повыше двора (хѵ'іель)? Хмель въ
сапогѣ спасаетъ отъ папуску.Дикій-хмель, см . денежникъ.
Полевой-хмелъ, ТгоШиз, см. желтоголбвшзнъ. ||Д икій-хм ель,
вѣтвина, выонецъ, петровъ-крестъ, княжикъ, растень-е Аіга^епе
аіріпа. || Хм ель-голу биный,-черны й,-луговой,-дикій, растенье
ТгіГоІіит враііісеиш. || Бѣлый-хмель и л и дикій-хмель , растенье
Мепізрегюиш (іаѵигіеит. Хмелина ж. — нка, — ночка, хм еліш уш ка ,і мелевая китина, плеть. Х м елт уш ка вкругъ тычикочки обвилася. Н и хм елинки во рт у не было , ничего хмельнаго.
Хмелю къ, расти. Сгеріз, см. бузульникъ. || Хмелюкъ, дикій ,
полевой-хмель, макушка, раст. ТгіГоІіит а&гагіит. Хмелевой,
ко хмелю, бол . въ прям. знчн . отнеще. Хмелевая китина, шишка.
Хмелевой сборъ. Хмелевая головушка, охочая до хмелю, хмель
наго, пропойная. Х м ельной, пьяный. От #ле<?лш5,охмедѣлъ,
опьянѣлъ; IIхмельпйе напитки, пьяные,охмеляющіе, одуряющіе.

У хмельнаго, что на душѣ, то и на языкѣ. Онъ хмельнаго въ
ротъ не беретъ. Чай не хмельное,не разберетъ] пей. Того т рез
вый не вѣдаетъ, что хмельной говоритъ. Х мельноватъ,
хмелтёнекъ онъ домой пришелъ', хмельнймъ-хмельнехо[нёгие)пекъ. Хмельной проспится, пригодится. Хмельникъ, мѣсто
въ лѣсу, поросшее дикимъ хмелемъ. Хмельникъ м. огородъ,
гдѣ разведенъ хмель. Въ хмельникѣ не гулянье, голова разболится.
Хмельники мп. сиб. горячка съ перепою, чертики, запойный
бредъ. Онъ теперь въ хмельникахъ, либо хмельники видитъ.
Х м ельничны й, ко хмельнику отнеще. — наяж. стар. по
шлина со хмелю. Хмелить брагу, пиво, медъ, веселить, подвеселять, положить въ него хмелю.  Хмелит ь кого, охмелять.
Его и вино не хм елит ь. — ся, стрд. Хмелёнье, дѣйст. по гл.
Хмелѣть, становиться хмельнымъ. Медъ, что долѣ стоитъ,
то пуще хмелѣетъ. |]Гости начали хмелѣть, хмелѣютъ, пья
нѣютъ, ихъ стало разбирать, ошибать. Хмелѣнье состоянье
по гл. Хмелевйть, идти въ лѣсъ или въ хмельникъ по хмель,
собирать ш иш ки.— ванье, дѣйст. по гл. Охмелгться, напиться

легла, свѣтъ ват мила Х м у р и т ь лице, брови, лобъ, нахм у
рить, супить, морщить, сердясь или огорчаясь чѣмъ. ||Н а дворѣ
хмуритъ, бздч. хмаритъ, х м у р и тс я , становится пасмурно,
заволакиваетъ тучами. Небо хм урит ся иди погода хм урит ся.
|| Чего ты хмуриш ься , нахм урился ? чѣмъ недоволенъ? П т ица
къ непогодѣ хм урит ся , сидитъ надувшись. Х м ур е н ье , дѣйст.
и состн. по гл. Х м у р н о е небо, день, пасмурный. Что-то ты
пьяпу. Опохмелятъсл, пить послѣ пьянства. 0{по,за)хмелѣтъ, опья
хмуренъ сегодня? Ііа дворѣ хмурно. Хмурно мнѣ, вят. тоска,
нѣть. Хмелевщикъ, хм елеторговецъ, имъ торгующій.
плохо пришлось. Х м у р а ж. хмара, темная туча; ||угрюмый че
Хмелеводъ м. разводчикъ хмелю въ огородахъ; — вбдетво,
ловѣкъ, хм ы р а об. нгв. пск. смл. брюзгачъ. Х м б р а, хм орь
занятіе, промыселъ этотъ.
ж. смл. мокрая, сырая погода, туманъ съ дождемъ. Х м у р а я
ХМЫЗЪ м. юж. зап. кал. хворостъ, хворостнякъ, кустарникъ, мел
сѣрмяш, пск. смурая, темная.
кая поросль, молодежыикъ. Х мы зникъ и хм ы зн я к ъ , то же;
Х м е л ь м. (ошибч. хмѣль) повойноерастенье Ншпиіиз Іириіиз,коего
или [| лѣсной сторожъ. Долиною низомъ заросла дороженька
цвѣтень идетъ въ пьяные напитки; шишки этого растенья, въ
коихъ содержится цвѣтень. Собирать хмель, шишки его. ||Со
хмызомъ, пѣс.
стоянье опьяпѣлаго. Его хмель одолѣлъ. Хмельнаго въ ротъ не ХМЫЛ.ЯТЬ мск-руз. жарко горѣть, пламенѣть, полыхать, пылать.
Хмылъ м. мск-руз. пнз. полымя, пламя. Какой хмылъ отъ т а
беретъ. Во хмелю, да во снѣ,человѣкъ въ себѣ не воленъ. Хмель
кихъ дровъ] Хмылъ взялъ, хлынъ взялъ, пропало какъ не бы
ной, что прямой: ротъ нараспаш ку, языкъ на плечѣ] Хорошо
вало. || Хмылъ, шмыгъ. Хмылъ {шмыгъ) подъ ворота, поскбнна
т ому пить, кто хм ель умѣетъ скрыть (или:чей хмель спитъ).
(ісі/конна) борсдаЧ погода.
Хорошо тому пить, кого хмель не беретъ. Тому и пить, въ
комъ хмель не дуритъ. Д урацкую голову и хм ель не беретъ. ХМЫЛЙТЬ кирпичъ, камнщ. отесывать? || пен. плакать, хныкать?
|| Нвг. тер. ухмыляться, улыбаться, усмѣхаться; — ся, то же,
Не спрашивай: пьетъ л и ? а спрашивай: каковъ во хмелюЧ
глупо усмѣхаться. Это сказано не на хм ы лъ, не на хмылку,
пьютъ всѣ. Во хм елю , что хо'шь намелю [а какъ просплюсь,
не въ шутку, не на глумъ, не на смѣхъ, а дѣломъ. || Хмылйть,
отопрусь)! Хмелекъ щеголекъ. Онъ подъ хмельномъ, впблпьяна.
пск. тв. скучать, горевать;— с я , насмѣхаться; хмыляоб. пск.
Хмеленъ безъ сапогъ водитъ. Хмелигца богатырей побораетъ.
насмѣшникъ; хмылка? тер. замашка?
Пей, пей, да хвастай: хмель то и любитъ і Пить хмельное,
такъ и говоритъ такое. Не ш ум и во хм елю , коли я не велю ! Х м й р и т ь т е р . пск. хмылйть, скучать и горевать; —ся, дуться,
сердиться; хм ы ра, плакса, хныра, хныкала {хмураЧ).
Елинъ клиномъ выколотишь, а хм ель хмелемъ не выбьешь.


	Враж ка безъ хм елю не варит ся. А не пьянъ, такъ хмеленъ. Х н а ж. растенье, коимъ персіяне красятъ бороду въ рыжій цвѣтъ,

послѣ чего растенье ренгъ краситъ ее въ черный.
Хмельной не больной: проспится. Знай одно [свое] ремесло, да
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